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A jövő képe.
A nemzeti pár inak vasármu ) cs

te megtartott nagy I'tmt'.)-.ágú ert e-
kezdetén Iloránszky Nándor kim neite
az elintézésre vár (> nagy i<(T< lesek
horderejűt, melyek. a polgári 1 < ' : í t‘-

lességnek fokozol l abb mertókban va-
ló teljesítését meg kívánják. Ugyan-
ezen az értekező t en pártunk v i'ZcrP
Apponyi Alberi g róf szófia !m>;:u a
kiegyezési kérdése kel. és hangsúlyoz-
ta, hogy a nemze ti pártnak a iniilt
óv vegén beadod provizórium t ür-
vónyjavaslattal szí ‘miien kő-,- t, tt ni a-
gatarlás a mai In■lyzetre nézve S Cilii
erkölcsi, sem lőj.;ikai 1.kötött Heget
meg nem állapit, mert egy feli' .1 az
előzmények igen eltérők, m ásfc-
lói a kormány időköziién ellentétbe 
helyezkedett azokkal a felfogásukkal, 
melyeket a provizóriumon törvény
javaslatok tárgyalása alkalmával ma
gáévá lett.

Báníl'y beszédében ezzel ellentét
ben megrójja a sajtót, hogy jogo- 
sultianul hirdette a válságot, mert 
az nem volt. De három sorral alább 
már azt mondja, hogy volt egy pil
lanat, mely nagyon fen;, eydlt. He
gedűs Sándor most a megmondha
tója, hogy volt válság a kiegyezés 
tárgyalása alkalmával, igen ? vágy
nem ? Es 11a nem volt válság, mint 
a miniszterelnök mondja, minek hir
dettek azt épp a kormány félhiva
talos lapjai ? Csupán a pózolás ked
véért, hogy nagyobb hatással nyug
tathassa meg a ráijesztett szabadel
vű párt aggódó tagjait ? Vagy ha 
volt válság, mert a ministerelnök ur 
ezt is mondja, hol van a sajtó jogo
sulatlan eljárása, a miért a válságot 
tárgyalta. Ez különben csak kisebb 

—- 3 frt 35 lírig méterenként legújabb miniázni s színekben

rendű relm a miniszterelnöknek 
I'.".lee.. se ■' álhatóit beszedeken;

. ... homályosabb lueszedének az 
a .. ' 1 ói arról szó', hogy azon
esetben, ha a most összehívott 
„őszi rak parlament munkaképtelen
nek lén my iilna, az 1 867. XII. tör- 
vóm.ez'k'.; 3. S-óban és az ll-'.lH. I. 
törvényczikk 3. §-á.ba.n Írj vannak 
fektetve :mn elvek, megvannak je- 
lölv, mi íréi: .-, a melyet az önál
ló rendelk“zé.-b-.'n követ mink kell, a 
miből azonban nem következik oly
kö'önválá' ;. a müvet. sem politikai,
sem gazd- i érdekeink nem taná
cso'imk."

Ebből mc éi tessék megérteni,
hogy ., i.., r BáníTy ? Mert, ha az
1867. évi XII . t.-cz. 68. §-át idézi

mint olya main kijelöli az irányt,
nielve' köv-'l id'm': kell : akkor no 
tessék- arról b. némi, hogy ebből 
mm !.." -.•••! 'mzik ;• különválás. I m- 
he'.e' máskép;' magyarázni
a 6.8. 8. Írén'.-ji'löle;'’i. csak arra, 
hói’-'- -m ." fölön vámterület gyu- 
kor'-'ói m - 'mmm m-a vezet. Ha 
pedig nem ■■ különválást, ak
kor ne iátmu": a ■ 'rvénykönyvvol 
és ne idézzen ab' ’l iránymutatóul 
olyan pamierafnst, mely félrefathe- 
tetlenül a külön vámterület gyakor
lati megvalósítását parancsolja.

A politikának is megvan a ma
ga morálja. Es lm e maiéinak nagyon 
is tág a lelkiismerete, de még sem 
tűri meg azt a frivol játékot, mit 
BánlTv törvény könyvünknek jogain
kat őrző paragrafusaival mer elkö

vetni.
Közel négy éve már, hogy a ki

egyezési kérdés megoldása Bánffy 
élhetetlenségén akadt meg. E négy

óv alatt Báníí'y államférfim bölcses
sége egy lépessel sem vitte közelebb 
e kérdést megoldásához, Es négy év 
imává is csak ott vagyunk, hogy 
Báníí’y felad „egy köles tapintattól 
áthatott" relmszt, melyből aztán 
senki, sem tudhatja meg, hogy voltn-
koppén mii akar Ibii. ily ?

Azaz mi tudjuk, mit akar. Minisz-
terelnök akar mmadni bál mi ái on, ke-
rüljöii ez az < rszágiiak bármily jogos
erdekeke is. ila a ke i n vámterület
letesd ősével maradhat. hát, jó a kit-
lön vámterüli t ; ha ( sak a kí’s
vámterület menti no g minisztere'.-
nöki szókat. Iiat fi !(■: í alszik a közös
vámterület re.

Az osztrákok perlig inra próbál-
koznak. Próbál koznak a riiclisrath
összehívásával és azz: ti, l.cgy l: !'g-
szavaztassák ott a. k
ez nem jó fordulat nekünk, áh rt
könnyen úgy alakul i i d< lóg,
az osztrák testvér.•'< megszavazzák
meg azok a pártok, i Heg frak-
cziók is, melyek gyűl ölték a 1 ír-
mányt és amelyek a. íegnagy bb
mértékben elegedé!k : a
ségi kérdéseik miatt. Ez az elege-
detlenség nem szűnik azért es ín-
vább halad Ausztria í’ei bomlása az
elemeire, de abban v< ’gre is egyet-
érthctnek még a különben széthúzó 
elemek, hogy Magyarországnak, mint 
dús hasznot hajtó gyarmatnak el
vesztése nagy baj volna a néme
tekre, csellekre és a többiekre, egy
aránt.

Visszaterelődhetik e szerint a ki
egyezési kérdés megint csak oda, 
ahol két év előtt volt. Oda, hogy 
Ausztria nemzetiségei gyűlölik egy
mást alaposan, de mégsem annyira, 
hogy szót ne tudnának érteni a

valamim f< keié, leliór -zincs HelHIC*  
bci'g-sclyom 45 ki tói 14 frt 65 kriíf 
méterenként —sima, c.tiko ■, koczkázoi', mintázott és 
tlaiii'szt stb. (mintegy 240 kiibmbÖ/.ő l'ajci és 
2000 különbö'óó szín és árnyain bán 8 b).

Ruhák s b'.oiisckiR a gyárból Privát fogyasg- 
tóknnlí póstabér-, vám ment ovii s házhoz szállítva*  

Minták postafordultával.
Magyar levelozé’. Svájczb*  kétszeres lovélbvl)og 
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közgazdasági érdekeik védelmében. 
Nekik pedig mind közönségesen az 
az érdeklik, hogy rendelkezésükre 
álljon a magyar fogyasztási piacz 
ngy mint eddig, mert különben nem 
tudnak boldogulni, az iparukat nem 
tudjál; fiúm: ártani, annál kevésbbé 
fejleszteni. Imii' pedig Ausztria népéi 
számúéi lm lelkesednek, ha ve
szek n n vei vükért és nem
zetisé ii ért á kenyeret és a megél
hetési s in !■' \ják e| maguktól, még 
kormiíny buktat esi ezélzallal sem.

Jellemző .adatokat jegyeznek föl 
erről ma i ; .epek, laiső sorban azt, 
hogv kiegyezés mellett
vaun;... ■. a német pártok
is. Vagyis mindazok, kik Ausztria 
iparának érdekköreit képviselik és 
azokkal érintkezésben, összeköttetés
ben' állanak. Nos, ezek a körök meg- 
sokalták már a politikus urak vere
kedéseit és rajtttk ütöttek, hogy az 
istenért, akármi \ is a nyelvren
deletben függés? ík föl a nyelv- 
botránkozasukat. iimugjiikat, felhá
borodásukat é .. .. . re támogassák 
a kormányt a ;. létrehozá
sában, mert ez lét kérdés az orsz.tnik 
iparra és mindazokra, kik ez ipar 
után élnek száz meg száz-ezren a 
derék, bőkezű magyar fogyasztók
tól.

I .egerősebbtm k idő.m .íródik az 
osztrák ipari érdekeltsége', ezen föl
lépése abban, hogy a i . • l.eeher, 
a I(Hinni kereskedi mi ipari i a- 
ra titkára is igen-igen nagy fordu
latot csinál újabban. <> volt az. aki 
teljes egy napon keresztül beszélt a 
kiegvezés ellen és ng., aim ie^z e.>et-

A , ZOMBOR és VIDÉKE'1 TARCZAJA.
A kis bánkódó.

Valahányszor találkoztam nzz.il a feke- 
Icruhás, halvány arczczal. mindig Elamma- 
lion bolygó (■'il’.ij.' jutóit eszembe. mely 
czéllalanul lévelyg az ürhi a.

Az én ki.' bolygó r-i;i.igom sohasem 
szomorú, sem padi- vig. de közönyő-mk sem 
mondhatnám . . . Hogy milyen volt? Mint 
az a csillagzat, melynek mosolya át! fiszik a 
Jellegek borulalan is. \ agy, min! a márcziusi 
icslő hajnal, mely ragyogás nélkül is tün- 
döklik.

Éppen <■/.! a tündöklést akartuk l.-czá- 
fulni, miko. megtagadtuk a jogosultságát, 
hogy nagy ruha1 viselhessen, hogy hallgat
hassa. felnőtt emberek beszélgetését, elolvas
hassa menyasszony vőlegény testvéreinek 
levelét, hogy lapozgathasson bizonyos regé
nyeket és megél l-en bizonyos cz.élzásokal, 
melyek a hallgatás békójál nem tűrő ajkak
ról szálltak el.

Ezzel szemben igen sokat megengedtünk 
a leketeruhás kis leánynak.

Szabad volt neki például erkölcsös töltő
nél eket hallgatni a nagymamájától, viszont

ZÜMBOH >> VIDÉKÉ
lég, ciki majd lii- i; a szeptember ki-

lenczedikero ö ■. hivnmbí képviselő-

liazban iij:;!d' !:’ fan keresztül fog

beszelni a 1/ . ' : mellett, mivel

erre kaj -. e . 1 a kiimarajiítól,

mely le ’;<>!»’ . hogv a vám-
kií/'”>s.sí-: • ' ií -ke az oszt ni k

ipaina !•:.
Hz. X.

Írek.
* Központi válnsztmányi ülés. 

Zombor szál), kir. varos központi választ*  
manya ío'.y > év;, s/ept ember hó 10-én dél
után 3 őrikor üé ’ > r . amelynek targya 
az 1899 évre <• v' i . ■ ideiglenes kép 
vi-'Ciö vál isztá-,i rrv; yzé i ■ leérkezett íel- 
szólamiasok í -i ■ i li bároz a - ho/atal lesz.

* Eljegyzés, l’.d 1' óikat, l’.d Antal 
Bács-Bodrogh varinc y <>!( alispánjának 
bájos unokáját e jegyezte JJaky E'ek hód
ság hi szolgabiró

* Tűz a városban. Tegnapelőtt ked
den délben tűz v • a Si .ci trom Egy is
tálló és egy kaz . > < ’’ le. A tűz
oltóság gyors i. - r.-.y intézkedéseinek 
köszönhető, hogy a ; y j .n nagyobb 
baj nem kc'clke, it.

f Özv. Józies Simonná- szül. 
Veszelovszky Éva halála. Vettük a 
következő gyas/j?:.'aic t : A u i'-'t d< mély 
fájd dómtól megír iv\ ihI.’ii'í, hogy 
szereiéit j > anya.) • ; . i" tv : na y-
anyank özv. J >zsic Srih. .• i. •••■.' V -sze 
lovs/.ky Éva (olyo c i szep’rm1 i In G an 
reggeli 7 érakor, életemm 73 ik évében, 
rövid szenvedés u'an jo ! léire z -nderűlt. 
A drága halottnak h i t tetem . b/.yó hó 7 én 
d. u. 4 lírakor ío a hih>"is ha/ból a rí 
mai kath. egyház szeri irta-t sz-rinl a h< '.y- 
neii Szent Róku ról nv-/'.l sirio-rtben a 
családi sí boltba őrök nyugalomra h'-’yezlet- 
ni. Az cngcszt • ő szem n is •■a d"/ .t a - < hunyt 
ni'; ielki üdv i’ í. hó 7 é. d.I 9 óra
kor fognak az Úrnak bi-mu afalni Zond or, 
1898 évi szeptember hó 6 an. étid is - nő 
kének! Béke poraira! Ve z'bv-./.ky Pén r 
f est véröcscse. Veszelovszky Ibiimé szül. 
B'umenthal Rozália, sóg<m <> ■ • mnA- ivA.
Ö. v. Z-uft’t Vinczéné ‘•■ül. J í/.ics Mar-dia.

■■.n\ Z-ufí i J nő, Z ufl; I -mka, Z ufí i 
L 1 / b . i’.'i': ■ . . j :on .

szakid voi' .haló történetekkel mrgrikalni 
a ii.i/.b' l up ö -agol. szabad volt neki továb
bá hiim-zni írd. a nagyiiénjéiiek <■< hámoz
ni íiai aiicso' ;> nénje vőlegény imk é- -! iba I 
voll bizonyos c'.indarabokal tm^-m-zm <•- ver
seny! mosolyt . ni i nónjeivel. kivonás köz
ben pedig ehö-adni a páholy-látogalólól egy 
darabka rzukorkid.

Atmyiszi., -1-cigondollam. hog\ az áb- 
1 aiid-világn. .. milyen édesen chc-• igo madár
népe röpdöslm’ az. ö kis szivében : Es abba 
a menyei konczerlbo nem vegyül bele sémin1 
banális, semmi gikszer, vagy egyéb csürl- 
c-a\; ■: hang, l'.supa mei ö I i zl a - az, min! 
az aeolhárfanak rezdülése, melynek mennyei 
bugásában van valami égies.

Azérl megliszlillani a sarumul minden 
pótlói, valaha yszor a közelébe julollam s 
mikor 'Zcmlöl-azembe álllam vele, ngy érez
tem magamai mini a hivő lélek a lemplom 
ollái ánál.

Nem érdekeli a föld, az << zűrzavaros 
poros világában szerencséi és boldogságul 
kérgeiö falánk emberlömegével: annak a 
liszla gyermeknek a környezel ében a bábuk
ról beszéllünk, amelyet ö már felejteni tanul, 
dr meg nem tudja, hogy mi fog utána kő-

1898. szepkiiiimr <8.
* Dal- és tánco8tély. A zombori

iparos didárd i J898 évi .'■zi-ptembir hó 
11 én, azaz vasarmip, a< >E'eíánt< szálló 
térin-inén dd- és tánc^slélvt rendez. Műsor : 
1 >Kapolna«. Kreu/rrtől. É >ek!i a íéifikar. 
2. >Arv danvh ij<. Gróf Fcstetichtöl. Em kli 
a férfikar 3. >Lehaj ik a ííízíuava*  és 
lemÜle azt d.dolja<. S'abados Géoil í|. !<■ ;- 
tös Ének ik : Bogdán Mihály és Bólics D - 
zső urak. 4 >IIalvany arcom*  . . . » i>Esik 
eső*  Palotásból E'iekli a férfik.o. 5 »S<c-
retem a nőket*.  Vi? mondáig. Iiia ; G oi ,.es 
Lórin. E’öadja : Szabii Gj u a m . 6 >1. >-
kedvesebb!) lany.tm*.  M oi.-old K-tó Re kli 
i íéificar. B -lépti díj szemeiy< nkiiit 6G kr. 
Felü’fi'.'.lések köszönettel fo>:ad a'n és h r 
lapilag nyugtáztatnak. J gyek előre va:Ji itók 
Szigeti 1 Iván ur kőfaragó íí letéb. n és < -.te 
a pénztárnál. Személyre szók) me.diivók m m 
bocsaj'atnak szél. Kezdete este 8 órakor.

* Közigazgatási bizottsági ülés. 
Zombor szab. kir. \ ai • ■ k< . . >a'tasi oott- 
sága folyo he 5-én d. u. 3 <>r d<or ülést 1 r'o't. 
Az ülésen Trischler l’'< rvnez pol/arim st r el
nökeit. A bizottsági tagoldközül megj-- ■ ntek ; 
Gtíiff Ntkáz tanfelii velő Fehér Gj u'a . pátplé- 
bános, P cskay Sá'idor főü;>yész Sztankovics 
György allamépilészeti í ■lü .-p lö. dr. F.dcione 
Nándor. Poppovics István dr. lőorvos.G.u- 
risics György dr. főjegyző, dr. Átanyi József 
kir. ügyész. Litinovics Szaniszló tb. főjegyző, 
S/ücs Karoly pénzügy igazgatósági titkár és 
dr. Alfoldy Árpád. Az előadó'.- j.-len'.e-,-i 
majdnem mind me je.-yzís nélkül vétettek 
tudomásuk Cs díis a tanfelii ■ yelői elc'vro sz
téléknél szolait fel Fehér Gyula apatp'ét ;.- 
nos és szolgait felvilágosításokkal a ; radm á 
szállási iskolák tekintetében. i\ főorvos je
lentése szerint a közegészség allapota u-y.i 
a megbet Jged- ttel: mint az elha'álozottak szá 
mát tekintve kedvező volt. Ragályos b • • 
ség az. elmúlt hóban alig íordu t e'ő. A g- 
<t'y.d<ori!)b halálokok az emészto-s ervek he- 
v< nybantalmai voltak, amelyek kü:öm» -n a 
s/c ény gyermekek között pusztított.ii.. R - 
cso'ó toroklob 7, kökhurut 22, vörh- ny 2, 
trachom i 1 I fordult elő, 62 ha > ttel 
S--.-U1 -n 8ü születés fordult elő. A h lyi 
p'aC c'-lmi szerei megvizsgáltatlak és a 
lo nu'l • ) ümölcsok két Ízben leltek elko- 
! ó i A pénzű .’yigazgatóság jelen'ése s e- 
r-at . / adók nagyon lassan folynak be. 
E yenes aduik tekintetében a múlt hó .an 
6000 fonott ó i .(t be kevesebb mint a meg- 
c'o o hon ipban.

* Megrendítő szerencsétlenség 
t örtént szombaton reggel a Zomnorbó1 B.i

v< 11:. (Oh k<'dv<- - b/.oiivl;dau-:. z A ba- 
rálnőkröl, kik közül vau, aki szépen rajzol, 
aki yvömöim-!i szaval és aki oly szépen zoti- 
^i.-a.'ik. bog. az nagyszerű . . . Azlan meg 
az i llavozoll nőv< rről. aki egyszer köhög, 
ogys/.i-r migrébi.-s. máskor hosszat sétákra 
im-r v egy igen kedves bácsival. Bácsinak ne
ve zük a nővér lérjél.

így beszelgellünk a minap is.
- Mii csinálsz ?
-- Steppelek.

Csakugyan egy barna ruha ráncz.ail igaz
ba. Nekem azok a ránezok egy egész la- 

hiiinlhus voll. De az ö kis njjai nem léve- 
lyedlek cl, ham ui meglalállák.az. irányt.

Es egyebei semmit ? — folytattam 
a beszélgetési.

No még gondolkozom.
Egy hiszem nevetlem mert arra emlék

szem. hogy hirtelen elkomolyodoll és igy 
.szólt :

No és le azon ugy csodálkozol, hogy 
én gondolkozom ? Hál csak a felnőtteknek 
szabad gondolkozni ? Azt hiszed, én nem 
gondolkozom azokon, amik körülöttem tör
ténnek ?

— Nos. mik történnek, körülötted? Egy



1898. szeptember 8. 
pia ij»y.Kvu vonalon. Gara állomáson a ; 
mozdonyvezető kihajolva a kocsiból né/te 
váljon a vonalon rendi en van-e minden, ‘ 
midőn a vasúti hu' (első része, mely kereszt- ' 
ben állt, a vágányok lelett, oly erősen ütőt- | 
te főbe a szerencsétlen embert, hogy azon
nal eszmélt tler.b'l terült el A vonatot meg- ' 
állították és az G.tran vesztegelt mindaddig, 
mig Zomborbol másik \ on it vezetőt hozlak, ’ 
ki a vonatot e.-ym-..ycd 10 < rc helyett 11 1 
orara hozhatta csak be Bajara a szerencsét- j 
lenül járt mozdonyvezetővel együtt, ki most ■ 
a halall il vivődik és aliap la oly su yos, ; 
hogy életben maradasalioz üli.*  v«.n remény, '

* Bácskai Rónaion. Nagyban íoly- i 
nak az előkészületek az októl.er hó 9-én ' 
rendezendő re unionr . A r i d- /őség immár 
végleg megalakult ;» a legnagyobb serény- > 
séggcl dolgozik az esléiy sikere ci deliében. i 
A meghívók, melyek a napokban küldetnek | 
szét, így hangzanak : »A > Vadaszktiri < összes ' 
termeiben 1898 évi október hó 9-én rende
zendő zarlkoiű bácskai réunion-ra N. N. : 
urat és csaladját vendé. iil tisztelettel meg- ' 
hívjuk. A rendező bizottság: dr. Molnár Ká
roly elnök, Nikolits Izidor, Fernbach Bálint, 
Rotionczy Lörincz, dr. Vujevich Zoltán alel- 
nékök, Roheim Zsigmond pénztáros, Szalay 
Frigyes titkár, Csarsch L-jós je-yző ; Alíöldy 
Árpád dr.. Átányi Józs t dr , Baky Elek, 
Bielic/ky Karoly, Bikár Voin, Bittermann 
Gyula, Blúmenthsl Károly, Blumenthal Mik
lós, Buják József dr., Csernus Pál dr., Dun- 
gyerszky Gedeon, Dungyerszky György, 
Falcione Árpád, Falcon: Lajos, Falcione . 
László. Fernbach János, Fernbach Lajos, | 
Gaál István dr.. Gallé Hugó. Ger. urov Mark, i 
Geycr Peter, Gombos Béla ifj., GrÜncr Fül"p 
dr , Jeisel Henrik, Jusits Elemér dr.. Kara- 
rácson Gyula ifj , KailJLajos dr.. Kcméndy 
Béli, Késmarky József. Késmarky Endre, 
Kleiner Lajos, Kell*  r Oszkár, Kov. csics j 
József, Körmendy Imre, Lachola Béla, 
Lallosevics György, Lelbach Keresztény, ■ 
Lédere r Pál, Lukács Sándor, Mdonyay Béla, 
Matkovics Béla, Oppenheimer Á. dr., Paukn- 
kovics Ernő, Pávlovics Fcdor, Pelrovics Va 
lér, Radics Aladár, Radics Elek dr., Schla- 
getter Leó. Scultély Jenő dr , Szabovlyevits 
Dusán, Szakács Lajos, Szemző Gyula, ilj., 
Szemző István iíj , Szemző István ltgii|., 
Szemző Károly, Talics Péter dr., Tűim Jó
zsef dr., Thurszky Zsiga dr., Tripolszky 
Gyula, Thunner Nándor, Veszelinovics Milo- i 
rád, Vojnics Béla, Vojnics Lajos dr., Vuics ; 
Bránkó, Zombory István, Zoltományi Mihály, j 
Zsubory József dr. — Ezen tneghivó belépti j 
jegyül szolgál. Kezdete fél 9 órakor. <

két mulatság . . . Meg az hogy a kicsinyt k’ 
felnőttek . . .

A leányka arcza elborult, szemébe köny 
szökött, felemelte fejét és közbevágott.

— Fölnöntk és majd annyit fognak 
küzdeni, dolgozni, mint a papám, hogy az
után mikor boldogok lehelnének meghaljanak.

— De hát az nyilvánvaló eljön az idő 
mikor az ember rendeltetése véget ér.

— Tudom, hogy nyilvánvaló, egy borot
vavágás a nyakon, egy erős szúrás a szív
ben és eltűnik ez a világ a sok kedvessel 
mindörökre. Igazán olyan fárasztó ez a gon
dolat, és olyan bolondság olyan komolyan 
venni a dolgokat, mikor vendégségben va
gyunk ezen a földön. A eors kijáteza egy
másnak az embereket. És ez a kellemetlen, 
hogy nem lehet máskép. j

És ilyenformán beszélt még sokáig érve
léseimre, amelyekkel az élet ezéljait és be- 1 
csét igyekeztem lelkesen fejtegetni, — min- ’ 
dig azzal válaszolt :

— De hiszem láttam, hogy végezte a ' 
papa . . . Láttam, hová jutott. Itt maradt 
minden drágasága . . . Még az is bolondság, 
hogy én itt steppelek, az is bolondság, hogy 
annyit dolgozom, tanulok ... Az is bolond-
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Károly lovardajanak előadás ii I. hó (» án 
vették kezdetüket. A közönség na y érd k- 
lödéssel nézi a kivaló erők n u a'ványait, 
melyek mindegyike magas n űve- i színvo
nalon áll. Az elöcdásokra az i a ,iió : ér
letet nyit. r\/ <.riási czirkiH 2000 cm'ieil 
foglalhat magaban s a régi bii-api c ->n van 
feláll i| vi.

* Megnyitó ünnepség. A i>.-topo
lyai munkás egyesület f ho 11 en v isari ip ! 
d u tartja megnyitó ünnepség, t sa|,ir he- 1 
lyiségében (a Bartalos-íélc ha/. ,n ) D. ui.ui i 
4 órakor kezdődik a diszk"/., ytrés. ni;.na 
pedig népünnepély lesz a tagok szamara a 
h< lyoeli tűzoltó-zenekar k<>zrcnü ;■ des- mel
lett. A hivatalos meghívó a : - I i
napokban fog szét küldetni.

* Névmagyarosítás. I) u eh Sí 
Iámon ő-hec ei lakos vezetéknévének >D.r- 
vas« ra változtatását, S-üznvr Győző adai la 
kos vezetéknevének >Z'itvai< ra valio-tata. at , 
n belügyminiszter megengedte.

* Gyanús pénzváltók. P ukovits 
B. Fúlöp malovicsi es Eckert János t .-al
ma- í lakó ok m. hó 28-an a következő pa
naszt telték a bajai rendőrségnél : A Bódog- 
u czaban Paucsits Mark és Il->dos István 
zomboi i lakosokkal találkozván, P.mcsits fel
kérte P ukovicsot váltana fel egy s/ázfo.intos 
bankjegyet. Minthogy Piukovic>nál nem voít 
annyi pénz, felszólította társát, Eck< rtet, h-»ay 
segi se ki és igy kiki 50 írtol adott Pan- i 
csitsnak. ki azt mondotta ho y a L ilschuk- ( 
féle vendéglőnek Bodog u c/.ai kapu; ;>.(n , 
bemegy a vendéglőbe és kihozza a s-a/ '.
Be is ment de vissza nem tért Inába \..i - , 
koztak reá, miközben Hódos is <1.unt a ; 
Leitschuk vendéglőjén at. A Csalók eben a i 
vizsgalat folyamatba lélelett, de a rendő-- | 
súgnék az i gyanúja, ho’y P.u c-ics Mark ; 
nemesmiiiticsi cs Hódos I-tvan zombori a- 
kósok hami.spénz Ígérete mel'ett icr.ddték 
be Bajára a panaszosokat amint az a körül
mény is igazolni látszik hogy egy ma'ovi- 
esi és egy almasi lakós vált fel t-gy százas 
bankjegyet, továbbá hogy a százast m rn is 
kérték xz illetőtől, hanem arra jó ideig va- 
lakoztak, a csalókat p- dig ismerték, kiktől 
tudtak, hogy rovott előéletilek.

* A Tiszából kimentetett ílu.
M <;dnrtn áldozatul estit a gondatlanság é» 
könnyelműségnek Sztricsevics Vászó 6—7 
éves fi esi ája az elmúlt vasárnapon. Az 
említett napon u jyanis a fiú tolni czimborája 
társaságában I- ment a Tiszára fürödni az uj 
uszodába. A mint egvutt voltak az egész

ság, liogv máj I valakinek a felesége leszek. I 
Azért, hogy egy ki- ö:ómért szaporodjanak 
a sírkeresztek . . .

Szomorúsággal hallgattam az elbusull 
gyermeket, de hasztalan czáfolgatlam érveit, 
nőm tudtam sem lölderileni, még kevésbbé ' 
meggyőzni. I

No. meguntalak, meguntalak 
monda.

És hevesked<) replikámra ujjacskáival 
bedugta fülét és igy leli :

— Dre . . dre . . . <lre . . .
— Felálllain, kü«zönlem é» cllávozlam. 1
- Nem bánom, ha nem látlak egy hétig. ; 

Haragszom rád.
- Miért?
— Azért, mert addig unlallál, inig kese

rűségemben kiYídolíain előtted mindent. Is
tenem, nem csuda, valósággal kinozlok oly 
dolgokkal, amelyeket én már meguntam. mzI 
mondjátok, tizenötéves vagyok és úgy bántok 
velem, mini egy tiz éves gyermekkel, össze 
szidtok, ha kendő nélkül járok a folyosón . . . ,

Eltávoztam. És elgondolkoztam azon, 
vájjon ki az oka annak, hogy ennek a tizenöt 
éves kedvességnek ilyenné formálódott a lelke.

A folyósón találkoztam a nagynénjéve). 

homp.iiiia, e.liaiaio/.ia, ii-igy aiu->zii.iK a nag 
fürdi házhoz s a mint az elgondollak rögtön 
ho/zá is foglak a kivitelhez. Bek ugrottak 
a Tiszába és elkezdettek úszni lefelé a másik 
uszodaho; Egyik másik azonban m. r fele 
u'jan kifáradt s jobbnak talalla a fél útról 
visszatérni Sztiicsevits fia azonban bízott 
ügyességében s tovább folytatta útját. Midőn 
már a kijelölt belyh z közeled t , a fin lábat 
g<>ic- fogta el, a mi ;-z úszásban annyira 
akadályozta, hogy tovább úszni nem tudott 
s érezve, hogy onnan szabadu'ni nem tud, 
egész erővel segítségért kezdeti kial álni. 
A lobbi gyermekek nem tudlak neki ségilsé- 
gérc menni, meri már ők maguk is ki vol
tak merülve. A segély kiáltást meghallotta a 
régi iH-oda úszómestere, ki a kéznél volt 
mentő c ónakba ugorva oda siclett .< mar
mar alamerült gyermekhez és sikerült i> ncl:i 
őt a biztos halaitól megmenteni. Ha i s<-- 
gi’ség kél perczig késik, úgy a fiú menthe
tetlenül ves/ve van.

* Felhívás. A földmivelésügyi mi- 
niszi-r most adta ki rendeletét, mtlylyel 
minden sz,ől!őbirtokost felhív arra, hogy a 
mennyiben eladásra szánt vesszeje van, ezt 
a borászati felügyelők utján nála bejelenl.se, 
hogy a lö'dmiv. miniszter úr azután az el
adok nevei és eladásra szánt vessző-kész e- 
lck--t m-.-gh.id sse a vesszőt kereső közön
ség körében. Hogy a bejelentést — a mely 
D-zső M’klós szőlőszeli és borászati le - 
ügyelőnél S-abidkan eszközlendő, — a kö
zönségnek megkönnyítse, alulirt egy.sülét 
elnöksége is elvállal minden e nemű beje
lentést és azt rendeltetési helyére juttatja, ha 
a it rmc.ők a bcjrkiHést nála sz.cpl. 15 lg 
(<■ e->i ik. ha a/, eladásra szánt ve.ssz.ő fajtisz
ta érett, mind n r<-.mű betegségtől mm', ép 
rúgj ű 55 cm. hosszú. A vessző kél osztály
ba sorozandó. Első osztálynak a 6—15 mm. 
vastagok, másod osztályúik a 4 — G mm. 
meg a 15 minnéi vastagabb vesszők. A 
vesszők csomagolására nézve megjegyzendő, 
hogy azokat, egy vagy töbi) százat tartalma
zó és felül is meg alul is íűzvesszővei vagy 
erős zsineggel met kötött kévékbe kell Kölni 
a fajta megnevezésével. Ezen csomagoláséit 
az. eladó a megszabott eb.d.isi áron felül cz- 
renkint még 60 krt hajthat be.

* Eljegyzés. Hattala István kisvardai 
takarékpénztári tisztviselő eljegyezte Korat- 
patfinszky Stefánia óvónőt Zomborban.

* Eljegyzés. Gruits Dusán fi ital zom
bori kereskedő eljegyezte Krnyaiszky K «lica 
kisassszonyt Szabadkarol. Az esküvő Sza
badkán szeptember 29-én lesz megtartva.

Elmondtam neki, miről beszélt az nnok.i- 
hnga. A nagynéni ncvelkérezve veregette a 
vállárnál.

— Azt mondta ? Csakugyan azt mond
ta ?

— És mi van ezen nevetni való ? — 
fakadtam ki indignálódva. — Nem gondolkoz
nak azon, hogy búi mily vigyázó szemmel 
örködnek is a nagyocska leányra, hogy a 
mérges szellő a háznak melyik hasadékán 
áradt be az ártatlan lélekbe.

Nagyon fontosnak tartottam ezt a kér
dést.

De a nagynéni megnyugtatóit.
— Hagyja el, ilyen volt tizenöt éves 

korában annak a leánynak a nagyanyja is 
azért mégis tizennyolcz unokának az élet- 
vidor nagymamája. Aztán meg ki tudja, sze
gényke nem olvasol t-e valami förtelmes 
szomorú költeményt ? Mert némelyik költő 
brutálisan kétségbeejli a gyermeket. Azokat 
el kellene hallgattatni.

Elrohantam, mivelhogy azon időben titok
ban én is költőnek tartottam szerénységemet.

bzrtiHiun.il
bejelenl.se


1
* Eljegyzés, Dr. Dabasi Ödön, uiu- 

noti orvos ki a közelmúltban mim dr H .d/.sy 
assistense közszeretetnek örvendett lopolyá- 
ban, eljegyezte Fuchs Margit kisasszonyt 
Monoron.

f Gyászeset. Özv. B<uer I jnaczné 
uihölgy tegnap reggel 2 órakor Szabadkan 
jobblé're szendérőlt.

* A mulatság vége. Nagyon jó 
áron adhatta el Pénzes örzse moholi lakos a 
piaczra hozott áruját, mert piacz után a 
község végén levő sarki korcsmában ugyan 
bőven kezdett ti költekezni. Hogy pedig 
meglegyen a társasága, magával hozta Horváth 
Örzse medenást és elkezdtek inni. Persze eza- 
1itt az idő alatt a lovak a kocsi elébe*volt;  k 
fogva, az ulczán állották étien szomjan. Midőn 
pedig a két nő h ll részeg volt, kaptak 
magukat, felültek a kocsira s a községben 
le és fel őrült nyargalódzással vágtattak 
mindaddig, útig az egyik kerék ki nem esett, 
mire a lovak megállani kényszerültek. Ily 
állapotban fogta el őket a rendőrség s kí
sérték őket a községházához, a honnan — 
miután kialudtak magukat — szabadon b^- 
csájtolták ugyan, azonban a feljelentést 
ellenük illetékes helyen mégis megtelték.

* Zent a város legrégibb pecsét
nyomója jelenleg a Magyar Nemzeti Mú
zeumban őriztetik, melyről gipszlenyomatot 
a napokban kaptunk. Ez a pecsétnyomó 
ezüstbe van vésve és a koronái kerület fel
állításakor vésetell : 1751-ben. Körirata : Si- 
gil Reg. Corooa'is et Privi. Oppidi Szenta. 
1751. Maga a czimer egy díszítésekkel ellá
tott pajzsban álló polgárból áll, melynek 
bal kezében ekevas, jobbjában pedig kivont 
kard van. A czimerpa'zs felett osztrák két
fejű sas van, e felett ped'g a birodalmi 
korona.

* Ujoncasok figyelmébe. Az idén 
besorozott újoncok tényleges szolgálatra ok
tóber hó 5-én, a póttartalékostok október 
hó 3-án tartoznak bevonulni, az. egyévi ön
kéntesek tényleges szolgálati idejüket októ
ber hó 1-én kezdik meg. Minda ok, kik vagy 
tévedésből vagy pedig a t ehivójegynek kéz- 
besilhetlensége miatt behívót a fent jelzett 
időre nem kaplak, ez iránt vagy tart zko- 
dási helyük elöljáróságánál vagy a cs. és kir. 
6 sz. hadkiegészítő kerületi parancsnokság
nál kérdezősködjenek, miután a behivójegy 
kézhez nem vétele miatt elmulasztott bevo
nulás a katonai hatóság részéről szökésnek 
fog minŐsitletni.

* Az újvidéki szerb főgymn. 
pa’ronátusal’e hó 1-én Brankovits György 
patriarcha elnöklete alatt ülést taitott, mely 
a patriarchai épület tervezőjének. Nikolics 
építésznek tervezetét fogadta el s elhatározta, 
hogy az épületnek vállalat utján leendő fel
építése végett az árlejtés legközelebb kiiratik.

* A ragadós állati bete&jégek
állása. Bács-Bodrogh vármegyében aug. 
31 én Lépfene : Veprovácz 1 legelő. Veszett
ség : B.-Monostor 1 u., Csantavér 2 udv., 
Prigl.-bzl-Iván 1 udvar, Ö Becse 2 udv., 
O-Szivácz 1 udvar, összesen 5 község 7 ud
var. Takonykór és bői féreg : Bács-Topolya 
1 udv., Jankovácz 2 u., Mélykút 2 udv., 
Zsablya 1 u., összesen 5 község 8 udvar. 
Ragadós száj- és körömfájás : Déronya 19 u. 
Rühkór : Bács-Topolya 2 u., Temerin 1 u., 
összesen 2 község 3 udvar. Sertésvész : Ada 
1 u., Bács Cséb 7 u., Báct-Kula 1 u., Bács- 
Marlonos 1 u.. Bacs-Pef rovoszelló 2 u.,
Bács-Szent-Tamás 2 u., Bajsa 1 u , Bezdán 
1 u.. Bikity 9 u., Csurog 1 pta, Gajdobra 8 
u., Gákova 1 u , Járek 4 udv., Kishegyes 1 
u., Kovil-Szt-lván 4 u., Mélykút 2 u., O-Becse 
33 u. O-Morovicza 1 u., Pacsér 1 u , Szán
tóvá 11 u., Sztanisics 3 u , Titel 5 u„ Teme
rin 6 u , Vilova 11 udv., Zenta 1 u., össze
sen 25 község.

* A aentai győztes emléke Séd
ben. A bécsi kiállításon tegnap kisszámú 
meghívott közönségnek nem holmi közön
séges sakkjátékban volt része. A sakktáblán 
élő alakok mozogtak, előadták Jenő íőher-
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nál. A< óiiisi sakktábla., h iromsziznegyven 
személy s tizenh.it lé foglalt 11 .lyet. na 1 
tás egyik szabad térségét sarga és < <e e 
koc kákra oszlottak fel, e V voczta
hossza és szélesbe négy méter volt v.gy ’ 
a térültté tizéül) .1 négy-zögméter. M-elolt a 
figurák elfoglaltak helyüket, í dvomi’ast ren 
dezlek. A fehér mezőn a zászló.-u-ak vonul
tak í< I, mögöttük egy zenekar játszott, ezu
tán következett a gyologság és a lovasság. 
Utánuk pazar díszben léptet fehér lován Jenő 
főherc/.eg. körülvéve tábornokaitól. Az oldala , 
kon nők haladnak. A fekete mezőn a föl
vonulást ugyanicy rendezték. E^yszei,e meg- | 
szólalt a bar. ona és az alakok az őket meg- [ 
illető helye ) íojlabak állást. Minden fi ivat 
egy-egy csoport helyettesi itt. I'V a íehe, > 
mezőn a király helyén állt Jenő főbe Cz.eg, j 
körülötte nyolc/- tábornok. A szomszédos 
koczkán lovon ül a királyné. FehAr j,_lyem i 
a ruhája, bő újakkal, négy kis udvaroncz r'1 | 
a rendelkezésére. Nyolc,, fegyveres ember i 
egy hadnagygyal az élén a .utár, A ló, h. - 
rom paripa, amelyeken d'-'zes luházatu ka
tonák ülnek. A három p. .;pát egy lovas 
hadnagy vezeti. A bástyát öt tüzér jelképezi 
Ezeket egy tüzér hadnagy vezény” K • 
lencz paraszt áll a paraszt or eg/-egy 
koczkáján. A khály yal s-.emközl vrn Kara 
Musztafa, nyolc basától köiülvéve. A szultán 
urhölgyét baiaderok kisérik. Újabb harsona 
jelre megkezdődött a sakktorna. Pár perez 
alatt Musztaíál Jenő főherczeg megmatloha. 
A közönség, a melynek képzelhető, milyen 
nagy gyönyörűsége tellett a festői kuványo 
ságban, lelkesen megéljenezte a győztes J^nő 
főherceget.

* Nagyon jól mondják, hogy H í
csenek ma már gyermekek. Eme állítás igazsá
gával találkozunk lépten nyomon, mert bizony 
óriási külömbség van az ötven év elŐt'iésa 
mai gyermekek között. Úgy a jó. valamint 
a rossz tulajdonságok ma sokkal hamarább 
jelentkeznek a mai gyermekeknél, mint az 
ezelőttieknél. Ennek egy eklatáns példájával 
számolunk be az alanliakban. Fekete István 
adai földmives ember kedden kintiján a 
heti piaczon s dolga végeztével onnan haza 
ment családja körébe. Pénztárczájában volt 
ety ötös bankó és valami kevés aprópénz. 
Miután pedig odahaza valami különösebb 
dolga nem volt, levetve leheveredett s nem 
sokára el is a'udt. Mire felébredt, valamire 
pénzre lévén szüksége kivette a kabd’zsebé- 
bői a pénztarczát, hogy abból vegye elő a 
szükséges Összeget. Nem csekély volt azon
ban meglepetése, midőn a tárczat üresen és 
az ötösnek csak hült helyét találta. G mdolkc- 
zo‘-t, hogy ugyan hova tehette a pénzét, de 
nem tudott ráakadni annál is inkább, mert 
határozottan tudta, hogy az ötöst a hetipi- 
aczról haza hozta, otthon pedig nzó'a • •m- 
m:re szüksége nem volt, azt el nem költ- 
helte. Keresett, kutatott, de eredménytelenül, 
meil a pénz csak nem került elő. Valaho
gyan a figyelme 6 éves kis fiacskájára for
dult s ezt kezdette el valla’ni hogy nem-e 
nyúlt ő bele a pénztárczába és vette ki 
onnan a pénzt. A fiú előbb tagadta a lo
pást, majd későbben elkezdett kímélni há- 
molni s midőn végül az apa keményebben 
vette a dolgot s hihetőleg meg i« legyint- 
gette a gyermeket, töredelmes vallomást 
tett. Előadta, hogy a szomszéd fiú, a Pa un 
Bandival látva hogy édes apja mélyen alszik, 
felhasználták a kedvező alkalmat, kikutatták 
a kabát zsebeit, a melyben ráakadtak a pénz- 
tárczára. Azt felnyitották, kivették belőle az 
Ötöst, a melynek értékét ál’ilólag nem tud
ták s azt az udvaron egy félreeső helyen 
elásták azzal, hogy alkalomadtan onnan azt 
előveszik s elköltik, ha marad belőle valami, 
azon majd barátságosan és testvéresen meg 
osztozkodnak, Az apa a fiú által megjelölt 
helyen az ötöst csakugyan meg is találta s 
igy a fiúk által tervbe vett lakmározás hajó
törést szenvedett. E két fiúnál rosszra való 
hajlam nagyon is korán jelentkezik s ha a 
szülők erélyesen útját nem állják, mire meg
nőnek, még na-gyon is sokra vihetik.

1898. szeptember 8.
* Templom szentelés Bács- 

FÖldváron. A bács-íöldvári izr. hitközség 
több évi fáradhatatlan tevékenység és sok 
nehézség leküzdése u an elérte leghőbb vá
gyát, egy uj templom felépítését. Grosz 
Illés a szerény hitközség elnökének sikerült 
a templom építés ügyét megvalósítani anél
kül, hogy a hit Község tagjait súlyos adózás 
ala vetette volna. Az uj templom f. hó 2-án 
d. u 3 órakor szenteltetett dr. Polkák torok
becsei rabbi áltál fel. A templom megnyit;, 
sat a s/olgabiróság kiküldötte Horváth ny. 
szolgabiró teljesítette, a község összes ii- 
telligentiajának és elöljáróságának jelenlété
ben, Résztvettek az ünnepségen a szomszé
dos i/r. hitközségek testületéi és járásbíró
ságunk képviseletében Hetessy jarásbiró. 
Megjelent a templom avatáshoz Fischer E'iz 
útnó Aradról a ki 4000 fitos adománynyal 
a templom emelés nemes tényének oroszlán 
rétzese volt és akinek örök emlékére a 
templom belsejében egy remek kivitelű már
vány emléklap lett elhelyezve. Dr. Pollak 
rabbi fenkölt lelkű szónoklatát rövid ima 
követte, amely után 4 díszes »thorac lett 
az oltárba a község vénei által elhelyezve. 
A szép ünnepség után a C.isinó helyiségé
ben diszes bankét re gyülekeztek a község 
éitelmhége és a hivatalosak. Az estélyen 
egymást követték a hivata'os és nem hiva
talos szónoklatok, mely utóbbiak közül a 
leghatásosabb Fischer E'iz úrnője volt. A 
bőkezű adakozónőt könnyekig meghatotta 
Polkák rabbi szónoklata és a frenetikus taps 
után a közönség legnagyobb meglepetésére 

lallolt az ünnepelt nő és az ő gyenge hang
ján megköszönvén a személye iránti tisztek
et, kijelentette, hogy ő a legszerencsétle

nebb sorsot leküzdve munkájával oly va
gyont gyűjtött, melyet áldólag ÍO°nak em
líteni még a késő nemzedékek is Ö ugyanis 
oly alapítványt telt Aradon, melynek ren
deltetése lesz 50 árva leányt állandóan fel
nevelni és 1060 fitos hozománynyal ellátni, 
bog}' ne érezzék ama kínos szenvedéseket, 
melyeknek ő volt árvaságában részese. Ter
mészetes, hogy a nemes keblű úrnő tosztja 
után a többi telköszöntök már türelmetlenül 
lettek fogadva, de különösen azért mert a 
közönség fiitnlabb része tánezra pendülést 
sürgette. Hajnalig tartó mulatság vetett vé
get a szép ünnepélynek, mely díszére vált a 
földvári izr. hitközségnek.

könyvnyomdánkban egy tanonez 
felvétet k.

Közgazdaság.
A vetések á'lá’a a kühóldön.

A fökb.nivelcsügyi in. kir. nvn’szteriuni- 
lioz a cs. kir. konzulátusoktól beérkezeti, 
.jelentések alapján.

N é in e t o r s z á g.
A berlini főkonzul július lió 11 ón és 

■25-én kelt jelentése szerint a hűvös, ned- 
V- 3 időjárás kedvezőtlen befolyással volt 
a vetések fejlődésére, minek következté
ben az aratási munkák átlag 10—14 napi 

I késedelemmel kezdődtek.
Az őszi vetések aránylag legkevésbbé 

szenvedtek a kedvezőtlen időjárástól, noha 
a azomkópződés hiányos és sok a dőlt 
vetés.

A tavaszi vetések némileg fejletlenek, 
szalmájuk rövid, sok helyen pedig gyomo- 
sak is. A korai burgonyavetések a hűvös, 
esős időjárást erősebben, a későiek arány
lag csak kevésbbé sínylették meg. a ve
tések hiányosak, a póthadás gyakori, a 
szász királyság hegyvidékén pedig néhol 
a szálak is elfagytak. .

A herések és luezornások első haszá- 
lása bő hozamot adott, de az esős idő 

[ miatt csak kevés helyen volt, jól betakarít
ható. A második hajtás lassan fejlődik. A 
réti széna csak kevés helyen és ott adott 
jó termést, a hol igen korán vágták, eső
zések és áradások a takarinánytermés nagy

tizenh.it
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bővon hasziiálhatlanná tették. Sarjunövés 
részéi mutatkozik, de még fejletlen.

A boroszlói konzul julius 18-áról és 
augusztus 8-áról jelenti, hogyTaz előző 
kedvezőtlen esős időjárás utóbb jóra for
dult, s igy az aratási munkákat, .....
elősegítette, Szilézia lapályosabb vidékein 
a rozs aratása egészen, az árpáé két har
madrészben belejeztetett, mig a búzáé 
csak most kezdetet t meg, tehát 8—10 napi 
késedelmet szenvedett.

learatott gabona részben már piacz- 
ra hozatott, minősége jó, csak az árpa 
sárgult meg az esős időtől. Zabból jó ter
més várható.

A müncheni konzulnak julius 29-én 
keit jelentése szerint a gabonafélék Alsó- 
és Fulső-Bajorország, Közép-Frank, Alsó- 
Frank és Schwaben kerületében többé- 
kevésbé jól, Felső-Píalz és Felső-Franken- 
ben pedig gyengén állanak. A takarmány
félék és a szénatermés mennyiségileg 
mindenütt kielégítőnek Ígérkezett, a ned
ve.' időjárás azonban nagyrészt megrán
totta.

A többi takarmánynemüek, továbbá a 
komló, burgonya és répa száraz, meleg 
időjárást kívánnak. A szőlő gyenge termést 
Ígér.

\ bajor kir. statisztikai hivatal folyó 
évi 5. sz. jelentése szerint az őszi búza 
és őszi rozs részben igen jól, tavaszi búza 
és tavaszi rozs jól, őszi tönköly meg
közelítően igen jól, tavaszi árpa, zab, rep- 
cze, burgonya, hüvelyesek, dohány, takar
mánynövények jól utóbbiak megközelítően 
igen jól és a komló közepesen állanak.

A stuttgarti konzul julius 22-ről je
lenti, hogy az általában hűvös, nedves 
időjárást az őszi gabonafélék kevéssé síny
lették meg, állásuk jó, mig a tavasziaké 
csak közép jó. burgonyavetések a lazább, 
melegebb talajban kielégítően, a kötött 
talajban különösen a korábbi vetésüek 
hiányosan állanak. A komlóültetvények 
állása igen különböző, helyenkint 
rovarok károsítják ; a hol pedig eléggé 
kifejlett, kevés toboz mutatkozik. Úgy a 
herefélék, mint a rétek, bő első kaszálást 
adtak, csakhogy a szénakészités halad 
lassan és hiányosan. A második hajtás 
jól, de lassan fejlődik. A gyümölcstermés 
hullás és levélbetegségek folytán csak köze
pes.

A szőlők julius hó elején szépen virá
goztak, de a rákövetkezett hűvös időjárás 
ártalmukra volt.

A mannheimi konzul julius 29-éről 
jelenti, hogy a badeni nagyherczegségben 
az utóbbi időjárás az őszi gabonafélék 
terméskilátását kis mértékben, a tavasziak 
közül pedig az árpáét és zabét némileg 
alászállitotta.

Takarmány félék és rétek jól termet
tek, a dohány, komló és szőlő állása azon
ban kedvezőtlen.

A stettini konzul julius hó 22-érői 
jelenti, hogy az őszi gabonafélék termés
kilátásai, melyek aratása már megkezde
tett, az esős időjárás folytán megcsappan
tak.

A tavaszi kalászosokra és burgonyára 
az időjárás kedvezett ugyan, de változás 
kívánatos. A learatott repcsénv minősége 
az esős időjárás következtében hiányos.

A königsbergi konzul julius 15-áról 
jelenti, hogy a terméskilátások a tulned- 
vos időjárás következtében erősen csök
kentek, a kalászosok jórészt megdőltek és 
késve lesznek arathatok, a burgonya szára 
feketedik, s a takarmány félék részben 
megromlottak. Ugyanezen konzul augusz
tus hó lö-éről kelt jelentése szerint az 
utóbb beállott meleg időjárás nagyon 
kedvezett az aratási munkának, úgy, hogy 
a rozs be volt takarítható, szalmája bő
ven termett, de a szem minősége hiányos, 
a búza és árpa is érnek, az utóbbi aratása 
megkezdetett, a többi terményekre hosszú 
szép őszi időjárás kívánatos.

■
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ZOMBOK é.s VI DK KE
A kiéli konzul julius 15-éről jelenti, 

hogy ^’áilezwig-Jlolstein tartományokban’ 
a hűvös időjárás következtében a vetések 
lassan fejlődnek, de a széna kaszálása a 
gyakori esők miatt nem volt befejezhető. 
Az olajnövények kaszálása megkezdetett.

A n g o I o r s z á g.
A liverpooli főkonzul július 14-érői 

jelenii, hogy a kedvezőre fordult időjárás 
előnyös befolyással volt a terméskilátások
ra. A buzavetések jól állanak, a gumós
növények fejletlenek, a szénatermés az 
egész országban bő. kaszálása és béták ari- 

az őszi és tavaszi 
közép jól, 
jól, ‘ 
jól

a 
és

r r a n c z i a o r s z á g.
A lyonié konzul augusztus G-áról jelen- 

hogy működési körébe eső területekben 
-i búza jó és részben 

a rozs szintén jól és közép 
tavaszi árpa jól és a zab szintén 
részben közép jól áll.

B e 1 g i u m.
brüsszeli főkonzul julius Bó káról A 

jelenti, hogy az ország termése a gyakori 
esőzések daczára kielégítő.

D á n i a.
A kopenhágai főkonzul julius 19-éről 

és augusztus 6-áról jelenti, hogy a széna

s 
és

termés minősége a gyakori esőzések folytán 
szenvedett, a rozs 
nyel megkezdetett, 
árpa érni kezdenek 
állanak.
gyengén 
termésre

eredmény- 
és hatsoros 

zabvetések jól 
’"z-' növények

aratása jó
a búza

a
gumós í

csak közepén aluli 
kilátást.

A gyök 
fejlődtek, 

nyújtanak
0 r o s z o r s z á g.

A libani konzul augusztus G áról 
' jelenti, hogy a terméskilátások a gyakori 

esőzések folytán alászállottak. Ezen ked
vezőtlen időjárás folytán a búza- és rozs
vetések megdőltek, s a rozs aratása, bár 
túlérett, meg nem kezdhető. A tavaszi 
gabonafélék kalászai szépek, a burgonya
vetések azonban a túl nedvességtől szin
tén sokat szenvedtek. A széna bőben ter
mett, minősége azonban az esőzésektől 
megromlott és csak kevés volt betakarít
ható.

Az izmaili konzul jelentése szerint 
az előző száraz időjárást sinylő vetések a 
május végén beállott esős időjárástól hely
re jöttek és közepes termésre nyújtanak 
kilátást. Az árpa kalásza dúsan nőt, nehéz 
és szépen érik, a rozs ritka, rövid szal
mája, de kalásza nehéz és telt, az őszi 
búza szintén alacsony és ritka, de kalá 
szai teltek, a tavaszi búza és zab jól ál
lanak és a tengeri bő termést ígér.

0 1 á bors z á g.
A krajovai konzul jelentése szerint a 

jól át telelt és jégveréstől megkímélt őszi 
buzavetések jól, s a dunai sikon levők 
igen jól állanak. Az aratás 
hetében vette kezdetét. A 
zab szintén jól állanak.

A gyurgyevoi konzul jelentése sze
rint az aratás junius hó végén vette kez
detét, a búzatermés minősége igen jó. Az 

j<>!

sikon 
július hó első 
rozs, árpa és

árpa-, zab-, köles- és tengeri vetések 
állanak, a szőlők nagyon megjavultak.

A komló állása a külföldön,
(A es. és kir. konzulátusoktól a föld

mi velésügyi minisztériumhoz beérkezett 
adatok alapján.)

N é m e t o r s z á g.
A karlsruhei konzul julius 3O-áról je

lenti, hogy az utóbbi időjárás kedvező 
volt az elmaradt komlóültetvények fejlő
désére zi komlósokban a terméskilátások 
javulnak. A virágzás lefolyása normális a 
a várható termés, noha az előző évi mö
gött látszik maradni, kedvező időjárás e6e- 

; tén közepesre becsülhető.

I

„ A müncheni főkonzul augusztus hó 
1-ről jelenti, hogy az utóbbi időjárás ked- 
voző. \°lt a kombi fejlődésére, általában 
jó minőség mellett jó középtermés várható. 
Bajorország ez évi komlótormése hektá
runk int 450 kilót számítva, mintegy 
240,CíX) 50 kilós minázsára becsültetik.

A frankfurti főkonzul augusztus 8-áról 
jelenti hogy a komló Hessen-Nassau tar
tományban es a hesseni nagyherczegség- 
ben az utóbbi időjárás mellet t jól fejlődött 
és további kedvező időjárás mellett ki
elégítő termés várható, cv tövek bőven 
megrakodtak virággal.

A stuttgarti konzul augusztus hó 3-án 
jelenti, hogy további kedvező időjárás 

I mellett a komlóból kielégítő termés vár
ható. A bodeni tó vidékén a korai fajta 
most képezi tobozait, de e hó közepe előtt 

! alig lesz szedhető.
B e 1 g i u m.

briiszeli főkonzul julius hó 29-éről 
jelenti, hogy a komlóterméskilátásai ked- 

I vezőtlenek. A komlóültetvények nagy ré- 
I szét rovarok károsítják, habár kártételét 
j az utóbbi kedvezőbb meleg időjárás csök- 
i kenti.
| A genfi gonzul julius hó 20-áról je- 
í lenti, hogy a komló fejlődésében utóbb 
I javulás állott be, de azért az kielégítőnek 
i nem mondható. A komlósokban gyakori 
i még a rovarkár. Ugyanezen konzul au- 
| gusztus 5-én kelt jelentése szerint ez idő- 
' járás továbbra is kedvező volt a komló 
' fejlődésére s a rovarkárok is csökkennek.

Oroszország.
A kiewi konzul julius hó 18-áról je

lenti, hogy a komlóültetvények állása 
Wolhyniában az utóbbi két hét alatt ja
vult s ez idő szerint kielégítő.

Ugyanezen konzul augusztus 1-én 
kell jelentése szerint kizártnak tekinthe
tő, hogy a komló az előző kedvezőtlen 
befolyást az utóbbi megfelelő időjárás da
czára teljesen helyrehozhassa, azaz hogy 
jó termést adjon. A termelők nem mer
nek előzetes eladásokba bocsátkozni, attól 
tartva, hogy az elvállalandó komlómennyi
séget nem lesznek képesek szállítani.

i\. varsói főkonzul augusztus hó 1-ről 
jelenti, hogy a komlóültetvények állása 
a lengyel királyságban általában kielégítő. 
A júliusi esős és hideg éjszakák és viha
ros Időjárás után egyenletes jó termés 
már alig várható.
amerikai Egyesül t-á I 1 a m o ka

A chicagói főkonzul julius hó 15-éről 
jelenti, hogy a chicagói ültetvények állá
sa részben jó, bár a levéltetű nagy mér
tékben jelentkezik. Habár eddig semmi 
bizonyos nem mondható, az eddigi álla
pot után Ítélve jó termés remélhető. A 
milwaukeei ültetvények állása levéltetű és 
záporesők következtében hanyatlott, a 
termés valószínűleg a múlt évit aligha 
fogja elérni.

A n g o 1 o r s z á g.
A londoni főkonzul auguztus hó 3-áról 

jelenti, hogy a komló terméshozama felől 
eddig biztos Ítélet nem mondható. A to
vább tartó kedvező időjárás mellet való
színű, hogy a rovarok nem fognak oly 
kárt okozni, mint a milyentől eleinte tar
tottak.

A c z á r lefegyverzési indít
ványa az egész világsajtóját foglalkoz
tatja. Noha várható volt, hogy a nyo
masztó terhekkel járó fegyveres béke előbb- 
utóbb katasztrófába, sodorja az államokat, 
mégis hiányzott a bátorság a lefegyvere- 
zés indítványozására. Ezért a pálma a fiatal 
czárt és kormányát illeti. Amerika nyitotta 
ki az elaggott Európa szemeit. Amidőn 
látjuk, hogy Amerika állandó hadsereg 
nélkül is megveri ellenségeit, ezzel a leg
jobb argumentumot szolgáltatta, a szúró-



ZOMBOR és VIDÉKÉ 
hideg vize. Nagy szürke szemeivel révete- 
gen tekintett az ágya mellett illő batyjara 
s csöndesen hallgatta a testvér szavait..

- Nem teszek szemrehany1. Ernő, 
hisz vannak az ember, különösen a fiatal 
ember életében olyan mozzanatok, miket, 
sem természetükből. sem az általános fel
fogásból kimagyarázni nem lehet. De 
mégis; el tudtad lelejleni az edc.-» anyai, 
ki kétszer áldozta fel érted életét, másod
szor mikor a naey betegséged alatt ‘‘jjelt, 
nappalt virrasztóit át miattad: cl tudtál 
felejteni minket, kik szivünk egész mele
gével csüngött ünk rajtad, a kis te.> vételi ; 
s el tudtad felejteni azt a sok kedves 
emléket, mik az együtt eltöltött, gyermek
korhoz oly édesen csatolnak ? És el tudtad 
volna dobni magadtól az életet, most, 
mikor már csak betek vagy h napok 
választanak el attól, hogy a téged meg
illető részt ab! >1 kikérjed

Mint cgv-egy tőrszurás érte sokat 
zaklatott szivét, bátyjának minden szava, 
keble zihált s csak annyit tudott mondani :

— Nem tehettem máskép, vétkes 
vagyok 1

Valami ott. bent súgta neki, kény- 
szeritette, hogy megváltja élete titkát, 
megvallja bátyjának azt. a mit annak soha 
sem lett volna szabad megtudnia. Aztán 
látta a bátyja becsületes, biztató arczát, 
bűnbánókig, mintha a papnak gyónna, 
elhaló hangon kezdett beszélni.

— Emlékezhetsz rá, épp a szigorlatra 
készültein, mikor a túlfeszített munka, a 
sok ójjelezés kimerített. Egy reggel égő 
lámpám mellett a könyv fölé hajolva (ha 
jól tudom, épp a szív billentyűit tanultam) 
aléltan akadt rám az asszony, ki szobámat 
jött takarítani.

A klinika kórágyán ébredtem föl, 
ágyam mellett jóságos arczu apácza szor
goskodott. Ha nehéz álmaimból eszméletre 
tértem oly elhagyatottnak éreztem magam, 
mert, megtiltottam, hogy az otthoniakat 
nehéz betegségemmel szomorítsák. Hogy. I 
hogy nem, mégis megtudtátok és egy 
napon levelet kapok hazulról. Édes anyám ; 
helyett, irta Irénke. Minden sorából, minden 
vonásából a levélnek a testvéri szeretet | 
édes melege sugárzott, felém.

Részvéttel tudakozódott betegségem 
felől. Oly időben jött a levél, mikor kissé, . 
elhagyott a láz, de kábult agyam tisztán 
gondolkozni nem tudott s a mohón ol- ! 
vásott levél előbb csak a hála kötelezett- ' 
ségét ébresztette fel bennem. Lázálmaim- • 
bán. mikor a phantasia élesen működik, 
megélénkült előttem a levélíró édes alakja, 
beszélt hozzám, megölelt. Ilyenkor rendesen 
az ápolónő simogatta meg a láztól tüzes 
arezomat. A láz órái oly gvötrők, oly 
fájdalmasak s én mégis mohón váltam 
közelegtüket, mert olyankor találkozt un 
társalogtam vele. Erős, fiatal természetem 
végre győzött a betegségen és az orvosi 
vélemény szerint gyógyultan hagytam el 
a klinikát.

Sűrűén fel-feltörő köhögési roham 
szakította télbe. Hideg kezeit égő homlokára í 
tapasztotta s látszott, hogy nehezére esik 
az őszinte beszéd.

— Igaz, folytatta — testileg meggyó
gyultam : de beteg lelkemre, beteg szivem
re nem tudtam orvosságot, találni. Ekkor ’ 
jött meg kis feleségednek. kőnkének má
sodik levele, melyben az ő kedves, bájos i 
hangján magatokhoz hi a szinidőre. Sokáig 
tépelődtem, mig elfogadtam a meghívást.. 
El kellett fogadnom, hisz nem volt okom 
visszautasítani. Leutaztam, azt. is hívén, 
hogy személyes jelenléte, a megszokás 
eszemre fog téríteni, Sajnos, épen ellen
kezőleg történt; kedves arcza, csengő 
hangja, bájos termete, fekete szemei, ara
nyos szivének lebilincselő jósága csak 
élesztették bennem a bűnös tüzet s ébren, 
álmomban csak vele foglalkoztam. Figyel
mem, udvariasságom még*  csak a gyanú 
halvány árnyékát sem keltették fel angyali 
lelkében ; tehát elhatároztam, hogy heval-

e_________ ____ ____
nvos bókeállapotnak kellemesebb fcgyver- 
tólen állapottal való felváltására, t'edant- 
arma togae. A béke nem lévén háborgat- ; 
va, a népek földművelés. ipar- és kereske j 
delemnek fogják szentelni minden működé
süket. Az eke fog a kard helyett uralkodni 
s bizonyos, hogy eme uralom Magyarország 
birtokos-osztályának sem lesz hátrányára. 
Mert a mily mértékben fog emelkt dili az 
anyaföld értéke, ép oly mértekben lóg 
olcsóbbodni a pénzintézetek által nyújtott- . 
hitel. 21 gazdaközönség lásson hozzá, hogy 
okszerű gazdálkodással fokozza ugy a bir
tok jövedelmezőségét, mint emelje annak 
értékét. A beruházási összegeket e czélra 
máris igen olcsón szerzi be. Az okszerű 
gazdálkodáshoz, az adósságok lerázásához 
máris meg van a segély. Az egész ország
ban jó hírnévnek örvendő ..Ingatlan- és 
Jelzálog-Forgalmi-lntézet" Budapesten, VI. ■ 
váczi-körut 39. sz. a. ezer és ezer, a tönk j 
szélére jutott földbirtokos mentő angyalává i 
lett. De ha most, amidőn még az idők j 
mostohák, számos birtokost rangirozott és ■ 
kisodort a bajból, mire lesz eme intézet j 
képes a jobb idők hajnalán, amikor a föld- . 
birtokos nem lesz a röghöz kötve tőkék I 
hiányában, hanem gazdagon ellátva pénz- I 
zel, szabadon fog mozoghatni, s birtokába 
a legértékesebb beruházásokat fogja tehet
ni. Ekkor lesz csak a mondott intézet igazi 
szerepében, mert az általa a földbirtokos
nak nyújtott olcsó tőkék még inkább meg
fognak felelni hivatásuknak, a mennyiben 
tényleg a birtokba fognak vándorolni s a 
birtok értékéi sokszorosan növelni fogják. 
Ezért kell nekünk is a lelegy verezést óhaj
tanunk, mert csak ily békés állapotok . 
szolgáltatják a pénzintézeteknek a kellő 
nyugalmat, pénzeik tekintetében. De ha 
ezen lefogyverezés távol is van, ne estig- ! 
gedjük ! Az „Ingatlan- és Jelzálog-Forgal
mi-Intézet” addig felszínen fogja tartani i 
a birtokososztályt, a melynek vitális érdé- ; 
keit örökké szeme előtt tartja, a melynek 1 
művelését tűzte ezélul maga elé s tartja 
a legkedvesebb kötelességének. Mondhatni, 
hogy eme intézet hazánkban megbec hi
hetetlen közgazdasági faktort képez, amit 
csak az tud kellően méltányolni, a ki fel
fogja, hogy mennyire áll érdekében a föld
birtokosnak az olcsó hitel megszerzése.

Helyesbbité s. A gőzgépkezelőket 
éskazánfütőket vizsgák) zombori bizott
ság, közbejött hivatalos okok miatt csak 
f. hó 24 én fogja legközelebbről vizs
gálatait tartani a m. kir. államépitészeti 
hivatal helyiségében. (Megyeház.) - A 
vizsgálatra jelentkezni óhajtók, kellően fel
szerelt folyamodványaikat, a m. kir állam
épitészeti hivatalhoz intézzék. A vizsgá
latra jelentkezőknek igazolniuk kell Ti. 
hogy a 18. életévet betöltötték, ifjabb 
egyének keresztlevéllel): 2. hogy magvar 
honossággal bírnak : 3. hogy erkölcsileg 
kifogástalan életűek, (a 2. és 3. alrttiak 
azon egy bizonyítványba is foglalhatók); 
I. hogy fűtött kazán, illetőleg dolgozó 

gőzgép mellett, gépé.-z felügyelete alatt 
legalább hat hónapon át dolgoztak. (Az 
erről szóló magánhizonvitvánv az elűl- 
járóság által is megerősítendő.) — Egyút
tal arra is figyelmeztetnek a jelentkezők, 
hogy a gépészjelöltektől az állam hivata
los nyelvének oly mérvben való ismere
te kívántatik meg, hogy a kiadott kazán
ügyi rendeleteket teljesen megérthessék ; 
magyarul olvasni Írni, beszélni tudjanak. 
A kazántűtőjelöltektől csak az állam nyel
vének megértése s a számok olvasása 
kívántatik meg.

Csarnok.
Vallomás.

Homlokán még gyöngyözött a halál- 
vorit.ék, arcza és kezei szederjesek voltak, 
a mint egész testét átjárta a Duna jeges

1898. szeptember s. 
om mki tzervlnií nu-l. Egyszer eluta:.:,? 
néhány napra s magunkra maradtunk. 
volt az alkalom, de perczről-perczre. r. 
estére hagytam a vallomást; tolvajk■ i/ 
sötétben akartam szivébe Iopózni.

Mig beszélt, arezra undort feje/ tt 
ki, undorodott önmagától. Egész neki.-, 
viilt s előbb szederjes homlokán a a 
rózsái üllek ki.

— Elérkezett az est. Mintha a r. 
mészet is ellenem esküdött volna, a 
szebb augusztusi esték egyike voi: ,\ 
csillagok millárdjai közül néha lehűl’ ,u. 
ogv-egy s mint égő tűzgolyó szelte . 
sötétkék égboltot. A frissen kaszált 
illata töltötte be a levegőt s édes ma 
dal zengett boldog szerelemről. Kint iil: Á 
a kis pádon a fűzfa alatt.

0 boldogan nézte, gyermekies k. év
vel olvasgatta a lehulló csillagokat. . s 
elbűvölve néztem azt a két csillagot, inelv 

j szemeiben ragyogott legszebben. Mimiig 
| közelobb-közelebb hajoltam hozzá, s a mi

kor a szenvedély megfosztott minden 
józan gondolkozástól, átöleltem ka: -u 
derekát, suttogva mondtam :

— Szeretlek ! . . .
A mint álmodozásaiból fölébre- ••■t- 

I tem, előbb megijedt majd elkezdett ka- 
I czagni s csak annyit mondott kibontak. va 
. ölelő karjaimból :

— Bohó gyermek, de, megijesztett] t 
Magamhoz tértem: én is nevetni ipar- 

i kodtam s tréfának akartam feltűnt- ni 
i esztelenségemet. Azt az éjszakát álmatla

nul töltöttem, összecsomagoltam reggel s 
kijelentettem Irénke előtt, hogy dolgaim 
sürgősen visszaszólítanak. Pedig az igazi 
oka az volt, hogy nem mertem megvárni 
mig te visszajössz, mert gyáva voltain, 
hogv a bátyám becsületes szemébe néz
zek.

Feljöttem a fővárosba. Oly nyomo
rult nak éreztem magamat. Meghasonlva 
önmagámmal, meghasonlva a becsülettel 
és az emberekkel, oda utottain, hegy el
feledtem mindenkit és a halált csak meg
váltásnak tekintettem.

Megbánás rezgeti hangjában, a vége 
felé elkezdett csuklani, s mikorra befejez
te vallomását hangos zokogásba tört ki.

Azután egyszerre, villámgyorsan fel
emelkedett ágyában, arczából kikelve kiáll- 
tott a maga elé mereven bámuló, szinte 
megüvegesedett szemű bátyjára:

— Megbocsáthatsz-e ?
Az fölemelte fejét s tekintete ráesett 

a keresztrefeszitett Istenember falon függő 
képére, átölelte öcscsét. ráhajtotta fejét 
annak vállára s a megbánás és a boc.-ánat 
könnyei összefolyva, egy ilju élet haláléi 
Ítéletét semmisítek meg.

7/y. (3.

Irodalom, művészet.
-• A .^'asárna/i Ujs<lg" augusztus 2S1- 

iki száma 28 képpel s a kővetkező tartalom
mal jeleni meg: ,Az eskütéri híd' (képekkel 
a budapesti eskütéri hid építéséről). — „Ószin- 
le sorok egy állatvédő albumába' költemény 
Szabolcska Mihálylól. — Regénylár : „Dáma‘. 
Történeti körkép. Irta Baksay Sándor (Kim- 
riabh László eredeti rajzaival): .A kétlábú 
farkas." Regény. Irta Karazin Nikolajevics 
Nikolaj (képekkel). Oroszból fordította Ambro- 
zovics Dezső. — „Egy connecliculi yankee

| Arlhur király udvarában." Humoros elbeszé- 
| lés. Irta Mark Twain (képekkel). — „Marilla 

Békefi Antaltól (képekkel Marillavölgyből 
; Cserna Károly fölvételei és fényképek után), 
i — „Egy magyar diplomata kalandjai.' — 

.Gróf Bethlen András' (arczképpel). — „Visz- 
szapillantás a spanyol-amerikai háborúra'

! (képekkel). Ifj. Hegedűs Sándortól. — 
l 60-ik gyalogezred jubileumához" (képekkel 

az egri ezred-jubileumról). — „Divaltudósi-
I lás" (divafképpel). — Irodalom és művészet- 

Közintézatek és egyletek, Sakkjálék, K>pla-
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Egyveleg, slb. rendes heli íovulok. A 
iinpi Újság előfizetési áia negyedévre 

j> Irl. a „Politikai Újdonságok• egyült 3 
r ,Megrendelhető a Fi anklin-Társulal kiadó- 

. .Juliiban. (Budapest IV., Egyulem-u. 4. sz.) 
miit megrendelhető a „Képes Néplap4, 

...•/•Irmbb újság a magyar nép számára, egész 
. <> < -ak 2 li l 10 kr, félévre I fii 20 kr.

A ?7/jf/á", h magyar háziasszo- 
kőziőnye 1\. é*.  folyamának 25. (!'>;;.) 

i a következő gazdag és minden luí
■ iont o édekes larlaloi . . |

'■! diszilv<‘ jeleni meg : Vuzmvzikk : Arro- 
r .rzi i Gyermekszoba : a csecsemők el- 
\ HZ.Iása. Fcjkoszmó ellen. Egészség ’ .•> sör 
Cplalo .ereje, A mclélőhagyma értéke. Nátha 
. < n. Óvszer vérrnérgezés ellen. A tojások 

\< i használata. Világ a betegszobában.
'. -■ bgvó. ylár vadászok és kerékpározók részé- 

. Kori ázott vagy égési sebek gyógyítása, .i 
ápolása: Hajhullás ellen. Borax és

- ppan. ();c>ó kézfehérilö. Hivat : Divaluj- 
am-agok (képpel) Kézimunka : A kézimunka 
i. lénele. Fehérnemű: Fcliériiemüszekrény. 

Lábbeli : keményre száradt lábbeli. Maradó
ik felhasználása : j\lmahéj. I láziszerek : Meg- 
; • oe-oyedell gummiköpei v puhilása Viz- 
1 Imi csomagoló papír. Kártékony állatok: 

.• .;.k ellen. Méiges rovarok csípése ellen. 
:J '■ világítás: A petróleumlámpák íüslö- 

■’ eih-n. Éléskamra: I'iiss szóló konzervá- 
par:<líili.-zibcn. Szőlőkonzerválás olasz 

. ; h. Az avas vaj javításé. Ha zöld borsót
iá I. száriiani. Konyha, útlapok : Tiznap- 

' - ellep Eleiek : Tizenha t télé élel-re-
■ Su enumvek : NAgyích- sütemény készi-

• ••*'■  k leírása. Szerb nmizeli -béd Befőzés:
' uborka. Édes. lihe g paiadicsom-

■ 1 ők czukoibán. . zulu czukoibán.
- ' - .'Z.ilva telire. Hámoz.;’! írni -zilva. Zöld 

i' liie. Biisülni;;.-aj'. Bodza télire. Soni- 
. Hámozol! ,-ziiva gózla-n. Alma befőzése, 

"•idvai : ,\ kullancs. Baromfiak férgei.
1 lyukuk. Pincze : Zavaró? fehér bor. 

-■ : Impcj ial.mjl kúszi'.úsimidja. Szar-
o uha: A szarvasmai ha szélkóija ellen.

. Maink: hA <11 !< száraz abrakul. Ne itassuk 
. a felhcvüll lovak;1! ('..■'elődeink. Aquarium: 
m io aqmiiium. kedvei.rz.eink : A niada- 

. mdüidoi. Kérészét : (Rovatvezető Kardos 
pád.) Száraz talajba való gyümölcs- és ró- 
<■•'!.. Konyhákért : Polc. A articsóka. Májú
in.i a -zabadhan Sz< bakerlész.cl : ;\z olean- 

kezelése a szobában. Di.-zkerl ; lágy szép 
•i di-z. A laika sarkantyúba, Iropaeolum 

óin.ami (képpel). Gyümölcsös: A gyümölcs
■ •kesib-'O (képekkel). A boike-alma (kép-

• '!• I arsasolel. Spuri. Nőkről a nőknek.
Iiodalom. SzimSzol. Zene. Kép. ő-

i ivé-zi-t. Családi luxai : Eljegyz/s. Ná z. 
Humor. Rejtvények. Szói késztől posta.

• tiodalom : Emanczipáll felusé-em. lila :
• -Izmaim Iguácz. Néma|gyormoknek a z-va.
• ’r'ny. irta: Csaba. - A . H.izl: I ;i - elő-

■ e.-i ára eposz évre G fit. félévre 3 fii.
l '.re I frl 50 kr. Kiadóhivatal : Megvár 

'Vomda Budapest. Vili., József-utc. •• • 
Mutatószámúk ingyen.

A , A' zongora 
' s hegedű zenemű folyóirat ép must meg- 
' i- nl XIII. füzete larla'maz/a a következő 
.'ion-águkat : I. Lengyel Miksa ,, Becsületes 

'pgeny voltam" il. „Kikiáltom az egész világ
ok” Kél divalos magyar nótát. III. Cbapi R. 

..Az imaikozó király.“ Franczia négyes. (A 
-‘■psziidiáz legnjahan szilire kei ülő uperelle 
’jdonsága). IV. Dec.ker I. ,.Moskva“ Orosz 
"p dalt, mely az. • Us-Budavári orosz nep- 

1 leko-eklick zajos tetszéssel naponta énekelt 
n or száma. Mimién zongorázó és hegedű- 
' nek kivaló fontossággal biró olcsó zene- 
•!l folyóirat havonta kétszer megjelenő min- 
'"nkor 10 - KJ oldal zenét tartalmazó füzetei 

mgnjabb s legjobb választékát hozzak a 
"dern és időszerű magyar dal müdal--a 
»h- lanczzoiio eouplék s hegedű darab ujdoii- 

•'gokbóh Hal fűzel egy negyedévben, 60 ol 
i d , zeneművel, melyre 1 Irt az elöíizelés. 

■•'.lóíizelhelni a „Zenélő Magyarország’* Klök- 
'i Ede zenemű kiadóhivatalában Budapest, 

Z0MB0B és VIDÉKÉ
VL Csongery-ulez.a 62. a honnan megisine- 

! rcsre mulat ványszámol ingyen és hérinenlve 
I küldőn ik.

Fővárosi divatlevél. 
A divat Ujság-ból. •—

A
az

óival alapos változásáról csak akkor 
li-zl.i fogalma, ha az uj 

i r illával ha>onli!ja össze.
• . i ‘s(‘!'■<! a szoknya fór- 

xállozá a. (j<zre 
odor nélkül szinte 

Lehel a szövet 
szebb redőzelbe

van
formákat eg\ l ; . 
A leglelimmb!i mi
kés'ülő' ■
el t
bármily i ■ , • 
hull az uj mm ai

Vonna
ják az iij szép
Ezek' ká vózi'i. ' 
vaev vágod ■
e
ügyes var o. 
fog sikeií;,,.'.

A mi a < •.

• pzdlli 

z ■: int.
- -kan, a
:ö vetet
!:d felfelé

kik sajnálni fog- 
a feldarabolástól, 

húzódó loldoll 
z illői’ vagy hímzett 
H jelezni. Csakhogy 
keiek < z tökéletesen

aa kai 
laszlása van kiiiaK-láimk a 
simuló angol derekak és a 
lakozó bluzderekak közölt. Az előbbiek feszes
séget loldoll lebbeiiy félékkel és a meglepőbb 

igyekeznek 
kap min
ős lel sze

illeti, szabad vá- 
feszesen ((‘.síhez 
szeszélyesen vál-

LOC

lő rm áj u hajtókák .ok 
enyhíteni bhi:.!o a . 
den illán, a mi . i 
lősebbé, le: , . . A 
lói a pikkel 
elfogad lóiban 
alkalmazza, cs.;;. 
keresse hívei i e 
viselt bliizok < ‘ ; 
szesebb a.fi. . ,
hemzseg a mo.i 
még pedig ragy 
sziliében, de haló-, mv. 
szépek és divatosai 
alkalmaié a.

A léli-.z.ö.a í 
lehetőleg .•ölé 
minőségre nézvw .
m.nláz.alu angol 
most is, mint vol,. 
szintén. E/ckkei • • 
keresztbe fűlő Imi... 
oi us rovat kos rip r. 
bársonyc.-ikkal b< 
nek láttam. Ezek mellel! 
ben maradnak 
co\ei feoals. a 
es ő.-z közöl ti 
külözhelHIonm

.•v sok m iidoméle r inordisz mel 
legújabb;!:! a lek- !u m ;i .adagol ke> 
fölkapni, a n.elve! kő dl! . • . ..
sápi en. az egyik oldalán i . . i 
lehei kapni. Ebből varrna! ; 'un mi>ol i; 
vomd.al, egyenest •'•-• kacs!.; á r ■ d. |ev< 
viiágo! a i libákra. A r* . d a : ,im 

mindenlóle Imnatia illa.
A csípőtől lérdi;. c i " •

.-zoknya divatja mintegy -a .. \al hoz:.,! 
szinte lordig érő kábáink <u\ djal, a e • 
széles himzel! hajtókáikkal e< rsebpáiiijaL 
erősen ( inti köztélnek a XIV. Lajos lm, - 
király idejében divatozott íé;li kabátokra A 
szó-le.-., csipkés, lódios nxakkeiidők m ■ 
föl! íuiőbbi teszik a hasonlat .4. Az ő > i

féleségével
. kapva

■ f lujilsa
ingblúz íonná- 

Ifo i iái ■ mii dent 
ni Íja szerint 

•i I íj fm mabal! 
ruhákhoz 

ü •'.. i. :iem ...ii a di ■ 
á - e ,y. úgy 

i -a r.-i my), 
régi arany 

■e:. ■ • ma k épp oly 
mimieíi fele díszesebb

meg 
leden 
hű’.ő? 

‘k Iá* a

köpenxek formája színién •'emo-eii m<ü- 
h< .- zabodéit. Nem ritka a szerpenimlódm'. 
a mi Ugyan nem i:.en lelszelős. Az. lm.:, 
csaknem minden ilyen köpenyen próbálgat
juk a belül testhez álló i •■- .!. a kai t és 
derekat a meghülé<lö óvó ujjal és széles 
övlclt'-l. ar; .t enged következtetni, hogy a 
téli köpenyeket is meglehetősen ebben a 
foimában fogjuk kapui, a minek a kényelmet 
mindenek lölötl kedvelők nem kevéssé fognak 
őrölni. A mi éghajlatunk ugyan néha cgy-kél 
hétig, máskor meg egy kél hónapig is na
gyon megkívánja a jo bundás kábáiul, de az 
asszonyok inkább egy kicsit fáznak, csak a 
szép ruhájuk ne gyürödjék a bunda alatt.

'babaruha. Az áldott jó kuczkás 
szövet, legyen az most skót vagy pepita*  
vagy akármiléle próbb és nagyobb kuczkás, 
csak ki n in fogy, hál' érte az égnek, a di
vatból. Mert i ,a.z lan, hogy elegánsabb, ha 
gyeimekeiiii.el ;< _•■.!,i fehér vagy sölétkék, 
av.igy a . ; ,i k ' l.- l! bord '-piios szilibe
öltöztetjiik. d • ha! e, mind csaknem olyan 
kényes, min! a mi!;, m .-'•'•p. Az igazi ugyne- 
VeZel' S. . ,e I.IC ll'l: C . I koCZ.kás gVilpju- 
ke'.inéből ; m I .• ‘I'éhn, porolni, liszli- 

1 tani iclml p, ■ . . n é.- a meljon nem Jál- 
tzd mi m ; mm a le .-csekélyebb fol
tocska i-. . I < ■ i :iaC'<)lhalok a szülők
nek má- . kiv.<|< a I '.!•■•! ,.;ár az iskola pad
jai koplaló gyemmkeik \aimak, minthogy a 
bekövetkező ö-zi ó rjyu' al iskolai évadra 

I jé. Sarlós, esém. d - méjs könnyű, liszla 
, gyapjúim' ö ' •)■.•!.>-; iiihácskál varrasanak 
■ m kik. A m h ’m jobb, mert nen’i kell 
i aim; d a-...: .. 11(. (’.s nem |<(.||
• a;.nyit .• ■ ' -.1 !, ukodnia, a gyer

meknek : ' . ; _ - ,m)b. mű; I szabiid-
i áld; m ( ! . m ... kényes ruháját
’ mindig nllwm m.ona pirungalásálót
I rettegni.

' < i les szerkes/iő : Dr. Ali'öJ.dy Árpád

Ki d u: GLL-'A Káx-oly.

vei szemben,
ra©a iWí ital § " tulaj
donát képező mhitegy 

hold szöliő szabad 
'íézből eladó).

. kir. koz 
jegyző irodája.

a ki dr. Pavioviís Simon me
gyei főorvos úr liázában ki áló 
<‘ri‘{lméiiynyel működöli, Zom- 
borbaii telepedett le. A ki aa 
előkelő, párisi francia nyelvet, 
elsajátítani kívánja, forduljon 
hozzál, lakik: néhai Mi
haj lövi is Miklós ha
zában, a nagy s'serb 
;templ.o.m utczában.

Őrlikat ad kezdőknek mint 
lanitónő és francziáiil beszé
lőknek mini társalkodónő.



Sí ZOMBOK és VIDÉKÉ

8892. szitui 
" ikvi 89.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kit', (szék mint

hatóság közhírré leszi, hogy Vuils A. 
Miklós végrelnijlatónak Morokvasils Véca 
végrehajtási szenvedő elleni dód hl 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a zombori kir. Iszék területén 
levő, Zomborban fekvő 
5329. sz. beiéiben foglalt 
Vécza nevén álló A. f. 
279. ö. i. sz. ház és 326 
telekre 400 frl ezennel 
kikiállási álban az ujabbi 
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 18y8. évi októl öj- hó 
3-án délután 3 órakor a telekkönyvi 
hatóság árverési helyiségében megtar
tandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiállási áron alól is eladatni 
fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 % ál vagyis 40 
írtől, készpénzben, vagy az 1881: EX. 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 
1-én 3333. sz. a kelt igazságügyminiszleri 
rendelet 8 gában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. 
§ a értelmében bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű el ismer vény I átszolgál látni.

Zombor 1898. márczius hó 5én. 
A kir. Iszék mint tkvi hatóság.

Hadany,
kir. tszéki bitó.

a zombori 
Morokvasils 
239(17. hr. 
□ ölnyi bel- 
megállapított 
árverést el-

családoknak iszszák

előszeretettel
e
I

Százezrei a

naponta

3 tuczaf 5 forintért I.
Mentes a babkávénak egészségre ártalmas alkatrészeitől. 

Egyedül a Kathreiner-féla malátakávé az, mely annak illatát 
és kedvelt izét magában foglalja. A Kathreiner-féle malátakávé 
étvágygerjesztő, könnyen emészthető, évek során át felnőttek és 
gyermekekre nézve egyaránt hasznosnak bizonyult. Legkitűnőbb 
pótléka a babkávénak, valamint ajánlásra legméltóbb vegyüléke 
Is annak. Tekintottel az egészségre és takarékosságra, a valódi 
>Kathreiner*-nek  többé egy háztartásból sem szabad hiányoznia. 
•* Óvás az értéktelen utánzatoktól. <r

valódi íranczia

Gummi
•»py

Haj hőlya g;ot 
íl legfinomabb minő-éji en szállít a >Na<?y- 
báni ummi.iu rakötr, IX. kei . ÜHői-u! 21. 
szám. Szétküldés titckiaiias melleit utánvé
tellel, nem tetsző ; lukért n pénz vísza 

adatik.

V,

í %Icí-neegnyitás.
Van Szerencsem a n. é. közönségnek 

becses tudomására hozni, hogy Zomborban, 
Apatini-utcza 11. sz. 7tli kovácsmester há
zában,

nyerges- és ká rpitos- 
mülielyt

rendeztem be, hol minden e szakmába vágó 
munkák a mai kor igényeinek megíelelőleg, 
a legolcsóbb árak melleit készíttetnek el.

Vidéki megbízások pontoson és olcsó 
árak mellett, eszközöllelnek.

Számos megbízásait kérve, maradtam

teljes tisztelettel

Nélich János,
 nyerges és kárpitos.

Zfií’ STlviV’S’ÍP'- 1.' ■ A I 1 f í .>. < 1 Q ílí? • X.’’ ■>> í i I n ■ .1 ■ X mi i>> ;

BUDAPEST,
Trieur- és lemezlyukasztó-gyár0

Gyár : Katona József utcza 8. sz., Marglthld és nyűgöt! pályaudvar közt
Ajánljuk :>z általunk nyáitotl legjobb niinőséj’ü ; 
Tl'ieurök '■ a konkoly és bükkönynek a búza, 
aipa vagy rozs közüli kiválasztására.
Tiieurök : a zabnak vagy árpának a búza 
közüli és a i’1 mbölyii magvak kiválasztására.
Lencsétisztitó és osztályozó tricurök : az 
arpa kiválasztására és a lencse osztályozására. 
Osztá 1 yozó Trleui ök :
Szabad a lm azo11 Ti ieur és osztály ozögépek
minden ^abonaíaj tisztítására és tét,zés szerint1

i
Ii

osztályozására. — Elvállalunk Gu’jahr és Müller, illetve Maycr rendszerű Irkurok 
csekély költséggel a tritur beküldése mellett ezen szabadalmazott tricűrökké atala 
kit ás át.
Malom Trleur hengereli vagy burkolatai.
Lyukasztott vagy hasitól( lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gaz
dasági czélokra.

á

A kiadó-tulajdonos Öblát Károly könyvnyo rdíjából Zomborban.


